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保護者の皆様へ                                                 平成Heisei año:      年mes:     月día      日 
Srs. Padres y Tutores  
豊橋市立　　　　　　 学校長 

Director de la Escuela Municipal 　　　　　　　
引渡し訓練お知らせ・Simulacro de Evacuación y Retirada del Alumno para casos de Terremoto
日頃、本校の教育にご理解とご協力をいただきありがとうございます。 

さて、東海地震の地震予知判定会が召集されますと、児童は保護者の引き取りにより下校することになっています。その際、円滑に引渡しが

きるように、下記のとおり訓練を実施します。 ご参加の有無を担任までおしらせください。 

Primeramente, queremos darle nuestro agradecimiento por su comprensión y colaboración en las actividades educativas de nuestra escuela.
Al informarse la posibilidad de un terremoto en la región de Tokai, los padres o responsables deben ir al colegio a recoger a sus hijos. Por este motivo, realizaremos un simulacro de evacuación y retirada para efectuar la entrega de los niños sin ningun tipo de contratiempos. Contamos con su presencia.
１.  日時            平成_____ 年_____ 月_____ 日（      ）      　　　時　　　 分 

Fecha:           año   mes   día           　a las: 　　　: 　　　min. 
２，引渡し場所 晴天時 ： 運動場 雨天時 ： 各教室 

Local: Patio/Campo deportivo del colegio.    En caso de lluvia:  Recogerlos en sus respectivos salones. 

３，方法 Modo: 

（１）運動場に学年ごとにまとまって避難します。 

・Los alumnos evacuarán al campo deportivo con su respectivo grado. 

保護者の皆様は、児童に向かい合う形で集まってください。 

・Los padres se formarán y deberán esperar en frente de sus hijos. 

放送の案内がありましたら、担任に続柄と名前を申し出て、お子さんを引き取ってください。 

・Cuando sea dado el anuncio de inicio del simulacro; informe al profesor tutor, el nombre del alumno(a) y diga que parentesco tiene con el niño., Podrá irse con el alumno(a), solo después de haber comunicado esto.
（２）雨天の場合は、各教室でお待ちください。 

・En caso de lluvia, espere en el salón de clases del alumno. 

校内放送で、引渡し訓練開始の案内をいたしますので、担任に申し出てお子さんを引き取ってください。 

・Podrá recoger al alumno, una vez que haya sido anunciado por el parlante el inicio del simulacro. No olvide dar los datos necesarios al profesor tutor, antes de retirarse con el niño. 

４，その他 Otros: 
（１） 当日、訓練に参加できない場合は、前日までに担任まで連絡をお願いします。
En caso que no pueda participar de este simulacro, deberá avisar al profesor tutor, al menos con un día de anticipación. Especifique en la ficha de inscripción, con quien el alumno podrá regresar a su casa. 
（２） 参加申込後、変更がありましたら、事前に担任までお知らせください。  
En caso haya alguna alteración en la ficha de inscripción, avise al profesor tutor lo antes posible.
（３） 下の引渡し訓練申込書を 月 日（ ）までに、担任に提出してください。 
Entregue la ficha de inscripción al profesor tutor hasta el día: （日）　　　de（月）__________.
※ 連絡事項等の徹底をはかるため、出入り口は児童昇降口とし、履物はお子さんの靴箱、または靴箱の上をご利用ください。 

Pedimos que ingresen por la misma entrada del alumno y deje el calzado en la zapatera de su hijo(a). 
---------------------------------------切り取り線 CORTE AQUI-----------------------------------------
引渡し訓練参加申込書            年(grado)    組(sección) 児童名(nombre del alumno)                      
Ficha de Inscripción para Participación del 

Simulacro de Evacuación y Retirada del Alumno
１または、２を○で囲んでください。 
Elija entre la opción 1 o 2 marcando con un círculo.

	今回の引き取りものの名前　Nombre de la persona que recogerá al alumno
	

	児童との続柄
Parentesco con el alumno:
	父　　　　　母　　　　祖父　　　　祖母
padre 　madre 　abuelo 　abuela
その他  Otros                  


１ 引渡し訓練に参加します。                      
Participaré

２ 引渡し訓練に参加できませんので、方面別下校で下校させて下さい。
 No participaré
 Dejarlo regresar con algun     compañero que viva cerca.
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